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See the notice on TED website

662376-2026 - Iomaíocht
An Ghearmáin – Repair and maintenance services of electrical distribution equipment – 
Rahmenvertrag über die Prüfung und Instandhaltung von 110 kV und 220 kV Baueinsatzkabel 
und Zubehör
OJ S 186/2026 25/09/2026
Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Seirbhísí

1. Ceannaitheoir

1.1.  Ceannaitheoir
Ainm oifigiúil: TenneT TSO GmbH
R-phost: linda.dressel@tennet.eu
Gníomhaíocht an eintitis chonarthaigh: Gníomhaíochtaí a bhaineann leis an leictreachas

2. Nós imeachta

2.1.  Nós imeachta
Teideal: Rahmenvertrag über die Prüfung und Instandhaltung von 110 kV und 220 kV 
Baueinsatzkabel und Zubehör
Cur síos: Gegenstand dieses Rahmenvertrags ist die Prüfung und Instandhaltung (Prüfung, 
Reparatur) von 110 kV und 220 kV Baueinsatzkabeln, einschließlich aller erforderlichen 
Komponenten („Kabelsystem“), die zum mangelfreien Betrieb bzw. der vorgesehenen Nutzung 
mitgeforderten Funktionalitäten notwendig sind. Das Leistungsspektrum beinhaltet folgende 
zwei Lose: Los 1: Prüfung von Baueinsatzkabel Los 2: Reparatur, Montage von 
Baueinsatzkabeln inklusive Prüfungen Los 2a: Leichtendverschluss NKT THV123-BEK, 
Leichtendverschluss NKT THV245-BEK Los 2b: Leichtendverschluss Nexans FM1.123-123 
kV, Leichtendverschluss Nexans FM1.145 – 245 kV Los 2c: Leichtendverschluss PFISTERER 
ESF123-C31L (mit Hellenic Kabel), Leichtendverschluss PFISTERER ESF170-C53L (mit 
Hellenic Kabel), Leichtendverschluss Nexans FM1.170 (mit Hellenic Kabel) Los 2d: 
Leichtendverschluss Südkabel EHFS 123, Leichtendverschluss Südkabel EHFS 245 
Geheimhaltungsvereinbarung/ NDA: Zum Schutz der Vertraulichkeit von Informationen des 
Auftraggebers in den Vergabeunterlagen soll eine Geheimhaltungsvereinbarung (NDA) 
geschlossen werden. Dazu verwenden Sie bitte das zum Download bereitgestellte Dokument. 
Senden Sie bitte ein unterzeichnetes Exemplar unter Angabe der Mailadresse, an welche die 
Einladung versandt werden soll, an  und Linda.Dressel@tennet.eu Franziska.Hoessl@tennet.

 Neben der Prüfung des unterzeichneten NDA führt TenneT eine Plausibilitätsprüfung eu.
durch, ob seitens des Interessenten ein berechtigtes Interesse besteht, Zugriff auf die 
Ausschreibungsunterlagen zu erhalten. Nach erfolgreicher Prüfung erhalten Sie vollständigen 
Zugriff auf die Unterlagen.
Aitheantóir an nóis imeachta: 59793ce9-84a8-402b-80af-86f0cb67af9b
Aitheantóir inmheánach: 88d8ea60-7a3d-4ea7-967d-22be7a106906
An cineál nóis imeachta: Idirbheartaíocht lena mbaineann foilsiú roimh ré glao ar iomaíocht / 
iomaíocht lena mbaineann idirbheartaíocht
Tá an nós imeachta á bhrostú: níl
Príomhghnéithe an nóis imeachta: Aufgrund berechtigter Geheimhaltungsinteressen darf 
TenneT dem Bewerber erst nach Zugang der durch den Bewerber unterzeichneten 
Geheimhaltungsvereinbarung (NDA) und einer Plausibilitätsprüfung die 
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Ausschreibungsunterlagen zugänglich machen. Die NDA ist über Mercell herunterzuladen. *** 
Bitte lesen und beachten Sie den Verfahrensleitfaden, welchen wir Ihnen auf der Startseite der 
Ausschreibung in Mercell zur Verfügung stellen. *** Die Bewerbungsunterlagen sind in 
digitaler Form (in einem standardisierten Datenformat, z.B. PDF- und MS-Office-Format) 
ausschließlich über die Plattform Mercell einzureichen. Eine Vorabeinsendung der 
Bewerbungsunterlagen auf einem anderen Weg ist nicht statthaft und kann zum Ausschluss 
des Bewerbers aus dem Verfahren führen. *** Die Teilnahmeanträge sind bis zum Endtermin 
fristgerecht und vollständig ausschließlich über Mercell in den dafür vorgesehenen Bereichen 
einzureichen. Bitte nutzen Sie die auf der Online-Plattform zur Verfügung gestellten 
Formblätter, welche zwingend mit dem Teilnahmeantrag einzureichen sind. Verspätet 
eingereichte Teilnahmeanträge können nicht berücksichtigt werden. Unvollständig 
eingereichte Unterlagen können zum Ausschluss führen. *** Die Vergabe des Auftrages steht 
unter dem Vorbehalt der Änderung der zum Zeitpunkt der Bekanntmachung dieser 
Ankündigung geltenden rechtlichen und/oder regulatorischen Rahmenbedingungen, 
Regelungen und Vorschriften. *** Der Auftraggeber ist gem. § 57 SektVO berechtigt, das 
Vergabeverfahren jederzeit einzustellen.

2.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 50532400 Repair and maintenance services of electrical distribution 
equipment
Aicmiú breise (cpv): 31321300 High-voltage cable, 50000000 Repair and maintenance 
services, 71631000 Technical inspection services, 71632000 Technical testing services

2.1.2.  An áit feidhmíochta
Tír: An Ghearmáin
Aon áit sa tír áirithe
Eolas breise: See documentation

2.1.3.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 3 000 000,00 EUR
Uasluach an chreat-chomhaontaithe: 3 000 000,00 EUR

2.1.4.  Eolas ginearálta
Eolas breise: #Besonders auch geeignet für:selbst#
Bunús dlí: 
Treoir 2014/25/AE
sektvo -

2.1.6.  Forais eisiaimh
Foinse na gcúiseanna eisiúna: Fógra, Doiciméad Soláthair
Éilliú: § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern), 
den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch 
in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale 
Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung 
(Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr) oder § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen)
Calaois: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich 
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die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die 
von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden
Sciúradh airgid nó maoiniú na sceimhlitheoireachta: § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche)
Fostú páistí agus cineálacha eile gáinneála ar dhaoine: den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den 
§§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, 
Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer 
Freiheitsberaubung).
Rannpháirtíocht in eagraíocht choiriúil: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland)
Cionta sceimhlitheoireachta nó cionta a bhaineann le gníomhaíochtaí sceimhlitheoireachta: § 
89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer 
solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis 
dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder 
verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu 
begehen.
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí comhshaoil: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí saothair: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí shóisialta: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Comhaontuithe le hoibreoirí eacnamaíocha eile arb é is aidhm dóibh an iomaíocht a 
shaobhadh: Der öffentliche Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass 
das Unternehmen mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder 
Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder 
Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Mí#iompar gairmiúil tromchúiseach: Das Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 ist entsprechend anzuwenden.
Mífhaisnéis, faisnéis a coinníodh siar, gan bheith in ann doiciméid riachtanacha a sholáthar nó 
faisnéis rúnda a fuarthas maidir leis an nós imeachta seo: Das Unternehmen in Bezug auf 
Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine schwerwiegende Täuschung begangen oder 
Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu 
übermitteln das Unternehmen a) versucht hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen 
Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche 
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Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen 
könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich irreführende Informationen übermittelt hat, die die 
Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder 
versucht hat, solche Informationen zu übermitteln.
Coinbhleacht leasa mar gheall ar a rannpháirtíocht sa nós imeachta soláthair: Der öffentliche 
Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit 
anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander 
abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs 
bezwecken oder bewirken.
Rannpháirtíocht dhíreach nó indíreach in ullmhú an nós imeachta soláthair seo: Eine 
Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung 
des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch 
andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Foirceannadh luath, damáistí nó smachtbhannaí inchomparáide eile: Das Unternehmen eine 
wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer 
vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt 
hat.
Sárú oibleagáidí arna socrú faoi fhorais eisiaimh náisiúnta amháin: § 21 des Arbeitnehmer-
Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes 
vom 16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959) bleiben unberührt. Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung EU
/833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung EU/576/2022 findet Anwendung.
Sárú oibleagáide a bhaineann le ranníocaíochtaí slándála sóisialta a íoc: Öffentliche 
Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen 
zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht 
nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde.
Sárú oibleagáide a bhaineann le cánacha a íoc: Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von 
Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies 
durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde.
Cuirtear ar fionraí gníomhaíochtaí gnó: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das 
Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat.
Dócmhainneacht: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Sócmhainní atá á riaradh ag leachtaitheoir: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das 
Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat.
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Cás cosúil le féimheacht faoin dlí náisiúnta: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das 
Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat.

5. Luchtóg

5.1.  Luchtóg: LOT-0000
Teideal: Rahmenvertrag über die Prüfung und Instandhaltung von 110 kV und 220 kV 
Baueinsatzkabel und Zubehör
Cur síos: Gegenstand dieses Rahmenvertrags ist die Prüfung und Instandhaltung (Prüfung, 
Reparatur) von 110 kV und 220 kV Baueinsatzkabeln, einschließlich aller erforderlichen 
Komponenten („Kabelsystem“), die zum mangelfreien Betrieb bzw. der vorgesehenen Nutzung 
mitgeforderten Funktionalitäten notwendig sind. Das Leistungsspektrum beinhaltet folgende 
zwei Lose: Los 1: Prüfung von Baueinsatzkabel Los 2: Reparatur, Montage von 
Baueinsatzkabeln inklusive Prüfungen Los 2a: Leichtendverschluss NKT THV123-BEK, 
Leichtendverschluss NKT THV245-BEK Los 2b: Leichtendverschluss Nexans FM1.123-123 
kV, Leichtendverschluss Nexans FM1.145 – 245 kV Los 2c: Leichtendverschluss PFISTERER 
ESF123-C31L (mit Hellenic Kabel), Leichtendverschluss PFISTERER ESF170-C53L (mit 
Hellenic Kabel), Leichtendverschluss Nexans FM1.170 (mit Hellenic Kabel) Los 2d: 
Leichtendverschluss Südkabel EHFS 123, Leichtendverschluss Südkabel EHFS 245 
Geheimhaltungsvereinbarung/ NDA: Zum Schutz der Vertraulichkeit von Informationen des 
Auftraggebers in den Vergabeunterlagen soll eine Geheimhaltungsvereinbarung (NDA) 
geschlossen werden. Dazu verwenden Sie bitte das zum Download bereitgestellte Dokument. 
Senden Sie bitte ein unterzeichnetes Exemplar unter Angabe der Mailadresse, an welche die 
Einladung versandt werden soll, an  und Linda.Dressel@tennet.eu Franziska.Hoessl@tennet.

 Neben der Prüfung des unterzeichneten NDA führt TenneT eine Plausibilitätsprüfung eu.
durch, ob seitens des Interessenten ein berechtigtes Interesse besteht, Zugriff auf die 
Ausschreibungsunterlagen zu erhalten. Nach erfolgreicher Prüfung erhalten Sie vollständigen 
Zugriff auf die Unterlagen.
Aitheantóir inmheánach: df4b4c65-6787-4346-9591-0aa48f352209

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 50532400 Repair and maintenance services of electrical distribution 
equipment
Aicmiú breise (cpv): 31321300 High-voltage cable, 50000000 Repair and maintenance 
services, 71631000 Technical inspection services, 71632000 Technical testing services
Roghanna: 
Cur síos ar na roghanna: Beauftragung der vertraglich vereinbarten Optionen möglich.

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Tír: An Ghearmáin
Aon áit sa tír áirithe
Eolas breise: See documentation

5.1.3.  Fad measta
Dáta tosaithe: 01/03/2027
Fad ama: 2 Bliana
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5.1.4.  Athnuachan
Athnuachaintí uasta: 2
Tuilleadh eolais faoi athnuachain: Der AG erhält zweimalig die Option zur Verlängerung dieses 
Rahmenvertrags um jeweils 12 Monate.

5.1.5.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 3 000 000,00 EUR
Uasluach an chreat-chomhaontaithe: 3 000 000,00 EUR

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Ní mór ainmneacha agus cáilíochtaí gairmiúla na mball foirne a thabhairt a shanntar chun an 
conradh a chomhlíonadh: Ceanglas tairisceana
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): tá
Tá an soláthar sin oiriúnach freisin d’fhiontair bheaga agus mheánmhéide (FBManna): tá
Eolas breise: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Soláthar straitéiseach
Aidhm an tsoláthair straitéisigh: Níl soláthar straitéiseach i gceist

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Fógra
Critéar: Ioncam bliantúil ginearálta
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Der Nachweis über die wirtschaftliche und finanzielle 
Leistungsfähigkeit ist durch die Vorlage der Geschäftsberichte der letzten drei Jahre zu 
erbringen. Dabei ist insbesondere der Nachweis zu erbringen, dass der Jahresumsatz 
mindestens jeweils EUR 500.000,00 betrug. Der Umsatz muss aus Leistungen stammen, die 
mit den zu vergebenen Leistungen vergleichbar sind. Die vorgenannten Umsätze sind im Fall 
einer Konsortialbildung auf die kumulierten Umsätze der Konsortialpartner bezogen, wobei für 
jeden einzelnen Bewerber oder Konsortialpartner im Fall einer Konzerneinbindung der 
Gesamtumsatz des Konzerns unter der Voraussetzung gilt, dass der Bewerber oder 
Konsortialpartner sich zu 100 % im Eigentum der Konzernobergesellschaft befindet.

Critéar: Árachas éiginnteachta gairmiúil riosca
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Soweit diese nicht bereits vorliegt, ist eine Verpflichtung 
abzugeben, eine solche Versicherung unmittelbar nach Erhalt des Zuschlages abzuschließen, 
für die Dauer der Vertragslaufzeit aufrechtzuerhalten und eine entsprechende Bescheinigung 
unaufgefordert vorzulegen. Die Deckungssumme der Berufs- bzw. 
Betriebshaftpflichtversicherung muss je Schadenfall für Sach-, Personen- und 
Vermögensschäden mind. 3 Mio. Euro pro Jahr betragen. Bitte fügen Sie eine Bestätigung des 
Versicherers bei, dass Sie im Auftragsfall mit den geforderten Versicherungen ausgestattet 
werden oder reichen Sie eine entsprechende Eigenerklärung ein. Für den Fall, dass der 
Bewerber die Kapazitäten eines anderen Wirtschaftsteilnehmers in Anspruch nimmt (z. B. 
Konzernunternehmen), ist mittels des bereitgestellten Formblatts zudem nachzuweisen, dass 
der andere Wirtschaftsteilnehmer im Auftragsfall entsprechend des Umfangs der 
Eignungsleihe mit dem Bieter gesamtschuldnerisch haften wird.

Critéar: Riachtanais eacnamaíochta nó airgeadais eile
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Für den Fall, dass der Bewerber/Bieter die Kapazitäten 
eines anderen Wirtschaftsteilnehmers in Anspruch nimmt (z. B. Konzernunternehmen), ist 
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nachzuweisen, dass der andere Wirtschaftsteilnehmer im Auftragsfall entsprechend des 
Umfangs der Eignungsleihe mit dem Bieter gesamtschuldnerisch haften wird.

Critéar: Bearta a chinntíonn cáilíocht
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Nachweis über Qualitätssicherungsprozesse (z. B. 
Zertifizierung nach DIN EN ISO 9001) oder vergleichbar. Die Vergleichbarkeit ist durch den 
Bewerber (ggf. gutachterlich bestätigt) nachzuweisen. Die vorgenannte Anforderung ist bei 
Konsortialbildung durch jedes Mitglied nachzuweisen.

Critéar: Bearta a chinntíonn cáilíocht
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Bestätigung und Verfügbarkeit eines geeigneten 
Hochspannungslabors für 110 und 220 kV Baueinsatzkabel Der Bieter muss über ein eigenes 
Hochspannungslabor verfügen oder über einen verbindlichen und uneingeschränkten Zugang 
zu einem geeigneten Hochspannungslabor verfügen. Das Hochspannungslabor muss 
mindestens die folgenden Anforderungen erfüllen: - Durchführung von Prüfungen an 
Hochspannungskabelsystemen bis zur Prüfspannung von Baueinsatzkabeln gemäß TenneT 
Spezifikation - Durchführung von Teilentladungsmessung gemäß TenneT Spezifikation. 
Grundstörpegel kleiner als 1pC und Empfindlichkeit während der Spannungsprüfung kleiner 
als 2pC

Critéar: Bearta a chinntíonn cáilíocht
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Los 2a: Leichtendverschluss NKT THV123-BEK, 
Leichtendverschluss NKT THV245-BEK Bestätigung der Montagezulassung von dem 
jeweiligen BEK- oder Endverschlusshersteller Reparatur, Montage von Baueinsatzkabel 
inklusive Prüfungen Der Bieter muss bestätigen, dass das für die Montage eingesetzte 
Personal über gültige Montagezertifikate für Los 2a (Leichtendverschluss NKT THV123-BEK, 
Leichtendverschluss NKT THV245-BEK) des jeweiligen Herstellers verfügt. Hinweis: Ein Bieter 
darf sich für ein oder mehrere Unterlose des Loses 2 bewerben.

Critéar: Bearta a chinntíonn cáilíocht
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Los 2b: Leichtendverschluss Nexans FM1.123-123 kV, 
Leichtendverschluss Nexans FM1.145 – 245 kV Bestätigung der Montagezulassung von dem 
jeweiligen BEK- oder Endverschlusshersteller Reparatur, Montage von Baueinsatzkabel 
inklusive Prüfungen Der Bieter muss bestätigen, dass das für die Montage eingesetzte 
Personal über gültige Montagezertifikate für Los 2b (Leichtendverschluss Nexans FM1.123-
123 kV, Leichtendverschluss Nexans FM1.145 – 245 kV) des jeweiligen Herstellers verfügt. 
Hinweis: Ein Bieter darf sich für ein oder mehrere Unterlose des Loses 2 bewerben.

Critéar: Bearta a chinntíonn cáilíocht
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Los 2c: Leichtendverschluss PFISTERER ESF123-C31L 
(mit Hellenic Kabel), Leichtendverschluss PFISTERER ESF170-C53L (mit Hellenic Kabel), 
Leichtendverschluss Nexans FM1.170 (mit Hellenic Kabel) Bestätigung der Montagezulassung 
von dem jeweiligen BEK- oder Endverschlusshersteller Reparatur, Montage von 
Baueinsatzkabel inklusive Prüfungen Der Bieter muss bestätigen, dass das für die Montage 
eingesetzte Personal über gültige Montagezertifikate für Los 2c (Leichtendverschluss 
PFISTERER ESF123-C31L (mit Hellenic Kabel), Leichtendverschluss PFISTERER ESF170-
C53L (mit Hellenic Kabel), Leichtendverschluss Nexans FM1.170 (mit Hellenic Kabel) des 
jeweiligen Herstellers verfügt. Hinweis: Ein Bieter darf sich für ein oder mehrere Unterlose des 
Loses 2 bewerben.
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Critéar: Bearta a chinntíonn cáilíocht
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Los 2d: Leichtendverschluss Südkabel EHFS 123, 
Leichtendverschluss Südkabel EHFS 245 Bestätigung der Montagezulassung von dem 
jeweiligen BEK- oder Endverschlusshersteller Reparatur, Montage von Baueinsatzkabel 
inklusive Prüfungen Der Bieter muss bestätigen, dass das für die Montage eingesetzte 
Personal über gültige Montagezertifikate für Los 2d (Leichtendverschluss Südkabel EHFS 
123, Leichtendverschluss Südkabel EHFS 245) des jeweiligen Herstellers verfügt. Hinweis: 
Ein Bieter darf sich für ein oder mehrere Unterlose des Loses 2 bewerben.

Critéar: Bearta a chinntíonn cáilíocht
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Eignungsleihe (technisch) Im Fall, dass sich der 
Bewerber auf die Eignung eines Subunternehmers (eines Dritten) bezieht, sind die Unterlagen 
entsprechend durch den Subunternehmer zu erstellen und zu unterschreiben. Eine 
Bestätigung des Subunternehmers, dass er seine technische Leistungsfähigkeit im Auftragsfall 
zur Verfügung stellt, ist einzureichen. Detaillierte Informationen zum Subunternehmer wie 
vollständiger Name, Adresse, Kontaktperson und dessen Kontaktdaten sind dabei mit 
anzugeben (das Formblatt der Frage 1.1.1 kann verwendet werden). Außerdem ist durch den 
jeweiligen Dritten die Eigenerklärung, dass Ausschlussgründe gem. §§123, 124 GWB nicht 
vorliegen abzugeben. Die technische Eignungsleihe kann für die Erfüllung der 
Teilnahmekriterien auch durch mehrere potentielle Subunternehmen erfolgen. Bitte verwenden 
Sie das bereitgestellte Formblatt.

Critéar: Clárú i gclár trádála
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Einreichung Handelsregisterauszug Aktueller 
Handelsregisterauszug, der zum Zeitpunkt des Ablaufs der Teilnahmefrist nicht älter als zwölf 
Monate ist. Bei einer Bewerbergemeinschaft hat jedes Mitglied den entsprechenden Auszug 
aus dem Handelsregister einzureichen. Ausländische Bieter haben gleichwertige 
Bescheinigungen ihres Herkunftslandes und eine beglaubigte Übersetzung vorzulegen.

Critéar: Riachtanais eacnamaíochta nó airgeadais eile
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Auszug aus dem Gewerbezentralregister (§150 
Gewerbeordnung) Es ist ein Auszug aus dem Gewerbezentralregister (§150 
Gewerbeordnung) hochzuladen. Ausländische Bieter haben gleichwertige Bescheinigungen 
ihres Herkunftslandes und eine beglaubigte Übersetzung vorzulegen. Der Auszug darf zum 
Zeitpunkt des Ablaufs der Teilnahmefrist nicht älter als zwölf Monate sein. Bei einer 
Bewerbergemeinschaft hat jedes Mitglied den entsprechenden Auszug einzureichen.

Critéar: Riachtanais eacnamaíochta nó airgeadais eile
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Unbedenklichkeitsbescheinigung des zuständigen 
Finanzamtes Beschreibung des Auswahlkriteriums: Es ist eine 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des zuständigen Finanzamtes einzureichen. Bei einer 
Bewerbergemeinschaft hat jedes Mitglied den entsprechenden Auszug einzureichen. 
Bewerber aus EU-Ländern, in denen dieser Nachweis nicht erteilt wird, haben gleichwertige 
Nachweise zu führen und eine beglaubigte Übersetzung beizufügen bzw. eine gleichwertige 
Erklärung abzugeben. Ist dies nicht möglich, bitten wir um stichhaltige Begründung in einem 
separaten Dokument. Die Bescheinigung darf zum Zeitpunkt des Ablaufs der Teilnahmefrist 
nicht älter als zwölf Monate sein.
Eolas faoin dara céim de nós imeachta dhá chéim: 
An líon íosta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 3
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5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Praghas
Ainm: Bewerteter Gesamtpreis
Cur síos: Bewerteter Gesamtpreis
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 50
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: Vertragliche Bedingungen
Cur síos: Vertragliche Bedingungen
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 10
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: Termine/Lieferzeiten
Cur síos: Termine & Ressourcen
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 10
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: Technisches Konzept
Cur síos: Technisches Konzept
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 30

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Tá srian ar rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe
An bonn cirt leis an rochtain ar dhoiciméid soláthair áirithe a shrianadh: Cosaint faisnéise lena 
mbaineann íogaireacht ar leith
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Gearmáinis
Tá eolas faoi dhoiciméid shrianta le fáil ag: https://s2c.mercell.com/tender/229437

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://s2c.mercell.com/today/229437
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Gearmáinis
Catalóg leictreonach: Ní ceadmhach
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Féadfaidh tairgeoirí níos mó ná tairiscint amháin a chur isteach: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun iarrataí ar rannpháirtíocht a fháil: 28/10/2026 12:00:00 (UTC+00:00) Am 
Iarthar na hEorpa, GMT
Eolas is féidir a fhorlíonadh tar éis an spriocdháta chun iarratas a dhéanamh: 
Faoi rogha an cheannaitheora, féadfar gach doiciméad ar iarraidh a bhaineann leis an 
tairgeoir a chur isteach níos déanaí.
Eolas breise: Der Auftraggeber kann die Bewerber unter Einhaltung der Grundsätze der 
Transparenz und der Gleichbehandlung auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen oder zu 

https://s2c.mercell.com/tender/229437
https://s2c.mercell.com/today/229437
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korrigieren (§ 51 Abs. 2 SektVO). Die Unterlagen sind vom Bewerber nach Aufforderung durch 
den Auftraggeber innerhalb einer von diesem festgelegten, angemessenen Frist vorzulegen. 
Ein Anspruch der Bewerber auf eine Nachforderung von Unterlagen besteht nicht. 
Teilnahmeanträge, die nicht die geforderten, beziehungsweise bei Ausübung der 
vorgenannten Möglichkeit, nicht die nachgeforderten Unterlagen enthalten, werden 
ausgeschlossen.
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Im Falle, dass sich verschiedene 
Bieter zu einem Konsortium zusammenschließen, wird seitens des Auftraggebers nur eine 
gesamtschuldnerische Haftung des Konsortiums akzeptiert. Es ist eine Erklärung abzugeben, 
aus der hervorgeht, dass alle Mitglieder des Konsortiums als Gesamtschuldner haften. Ferner 
ist ein eindeutiger Konsortialführer zu benennen. Weiterhin muss die genaue 
Bieterkonstellation erläutert und die rechtliche Konstruktion dargestellt werden. Die im 
Teilnahmewettbewerb dargestellte Konsortialstruktur wird als fix angesehen und darf im 
weiteren Verfahren nicht geändert werden.
Tá gá le comhaontú neamhnochta: tá
Sonrascú leictreonach: Éigeantach
Úsáidfear ordú leictreonach: tá
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá
Socrú airgeadais: Gemäß zur Verhandlung stehendem Vertragsentwurf.

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Creat-chomhaontú, gan an iomaíocht a athoscailt
Clúdach breise ceannaitheora: Es ist vorgesehen, im Los 1 maximal drei Rahmenverträge 
abzuschließen, im Los 2a bis 2d jeweils maximal zwei Rahmenverträge.
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Vergabekammer Nordbayern
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung von 
Rechtsbehelfen: Bewerber/Bieter haben Verstöße gegen Vergabevorschriften unter 
Beachtung der Regelungen in § 160 Abs. 3 GWB zu rügen. Ein Nachprüfungsantrag ist nach 
§160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß 
gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf 
der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, 
die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: TenneT TSO GmbH
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Vergabekammer Nordbayern
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: TenneT TSO GmbH
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Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí: TenneT TSO GmbH

8. Eagraíochtaí

8.1.  ORG-0001
Ainm oifigiúil: TenneT TSO GmbH
Uimhir chlárúcháin: HRB 4923
Seoladh poist: Bernecker Straße 70
Baile: Bayreuth
Cód poist: 95448
Foroinn tíre (NUTS): Bayreuth, Kreisfreie Stadt (DE242)
Tír: An Ghearmáin
Pointe teagmhála: Linda Dreßel
R-phost: linda.dressel@tennet.eu
Teil.: +49 921507406739
Próifíl an cheannaitheora: https://s2c.mercell.com/buyer/1163
Róil na heagraíochta seo: 
Ceannaitheoir
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí

8.1.  ORG-0002
Ainm oifigiúil: Vergabekammer Nordbayern
Uimhir chlárúcháin: DE 811 335 517
Seoladh poist: Postfach 606
Baile: Ansbach
Cód poist: 91511
Foroinn tíre (NUTS): Bayreuth, Kreisfreie Stadt (DE242)
Tír: An Ghearmáin
Pointe teagmhála: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
R-phost: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
Teil.: +49 981531277
Facs: +49 981531837
Seoladh idirlín: https://www.regierung.mittelfranken.bayern.de
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht athbhreithniúcháin
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe

8.1.  ORG-0003
Ainm oifigiúil: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Uimhir chlárúcháin: 0204:994-DOEVD-83
Baile: Bonn
Cód poist: 53119
Foroinn tíre (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Tír: An Ghearmáin
R-phost: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teil.: +49228996100
Róil na heagraíochta seo: 

mailto:linda.dressel@tennet.eu
https://s2c.mercell.com/buyer/1163
mailto:vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
mailto:vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
https://www.regierung.mittelfranken.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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TED eSender

Eolas faoin bhfógra

Aitheantóir/leagan an fhógra: 268ededc-d171-4765-99e7-ae96f463dcbf  -  01
Cineál na foirme: Iomaíocht
Cineál an fhógra: Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Fochineál an fhógra: 17
Dáta seolta an fhógra: 23/09/2026 18:37:22 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, GMT
Dáta seolta an fhógra (eSender): 23/09/2026 18:41:39 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, 
GMT
Na teangacha ina bhfuil an fógra seo ar fáil go hoifigiúil: Gearmáinis
Uimhir foilseacháin an fhógra: 662376-2026
Uimhir eagráin IO S: 186/2026
Dáta foilsithe: 25/09/2026
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